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Основни резултати от заседанието на Съвета 

Съветът коригира мандата, предоставен на председателството за преговори с 
Европейския парламент относно създаването на единен съвет по преструктуриране и на 
единен фонд за преструктуриране на банки. 

Той призова за приключване на преговорите по предложения единен механизъм за 
преструктуриране достатъчно време преди пленарната сесия на Парламента на 14—
17 април, така че регламентът да може да бъде приет преди края на текущия 
парламентарен мандат. 

Съветът обсъди укрепените правила относно данъчното облагане на доходи от 
спестявания, чиято цел е на държавите членки да се даде възможност да се справят по-
добре с данъчните измами и укриването на данъци. Директивата ще бъде приета, след 
като се получи одобрението на Европейския съвет. 
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД 

ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ НА БАНКИТЕ — ЕДИНЕН МЕХАНИЗЪМ ЗА 
ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ 

Съветът преразгледа мандата, предоставен на председателството за преговори с Европейския 
парламент относно създаването на единен съвет по преструктуриране и на единен фонд за 
преструктуриране на банки. 

Той призова участниците в преговорите да постигнат споразумение по предложения единен 
механизъм за преструктуриране (ЕМП) достатъчно време преди пленарното заседание на 
Парламента на 14—17 април. Това ще даде възможност предложеният регламент да бъде 
приет преди края на текущия парламентарен мандат (през май). 

През декември Съветът постигна съгласие по общ подход, който включва както проекта за 
регламент относно ЕМП, така и ангажимента до 1 март да договори междуправителствено 
споразумение относно функционирането на единния фонд за преструктуриране (ЕФП)1. От 
този момент нататък работата продължи по две оси: проведоха се седем тристранни срещи на 
политическо равнище с Европейския парламент относно предложения регламент и шест 
срещи на междуправителствената конференция относно единния фонд за преструктуриране. 

Следващата тристранна среща е насрочена за 12 март. 

Съгласно общия подход на Съвета ЕМП влиза в сила на 1 януари 2015 г., докато функциите, 
свързани с рекапитализирането чрез вътрешни източници на акционери и кредитори, както и 
функциите, свързани с преструктуриране, се прилагат от 1 януари 2016 г. Целта е ЕМП да 
обхване всички държави членки, участващи в ЕНМ, а именно държавите членки от 
еврозоната и държавите извън еврозоната, които решат да се присъединят. 

Регламентът се основава на член 114 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
и за приемането му от Съвета в съгласие с Европейския парламент е необходимо 
квалифицирано мнозинство. 

1 Съобщение за печата 17602/13. 
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ДАНЪЧНО ОБЛАГАНЕ НА ДОХОДИ ОТ СПЕСТЯВАНИЯ ПОД ФОРМАТА НА 
ЛИХВЕНИ ПЛАЩАНИЯ 

Съветът обсъди проект за директива, целящ укрепването на правилата на ЕС за обмен на 
информация относно данъчното облагане на доходи от спестявания (17162/13). 

Министрите се споразумяха, че след като Европейският съвет даде одобрението си в 
политически аспект на 20—21 март, директивата ще бъде официално приета от Съвета в 
състава, който ще заседава след Европейския съвет. 

Измененията на Директива 2003/48/ЕО имат за цел да предотвратят заобикалянето на 
директивата, като отразят промените в областта на спестовните продукти и развитието в 
поведението на инвеститорите след влизането в сила на директивата през 2005 г. 

С разширяването на обхвата на Директива 2003/48/ЕО се цели да се включат нови видове 
доходи от спестявания, както и продукти, генериращи лихва или равностоен доход. Това 
включва животозастрахователните договори и обхваща повече инвестиционни фондове. 
Освен това от данъчните органи, които използват подход на прозрачност, ще се изисква да 
предприемат стъпки, за да установят кой има полза от лихвените плащания. 

Европейският съвет през декември призова директивата за изменение да бъде приета до 
март, предвид нейното значение за борбата с данъчните измами и укриването на данъци. 

Директива 2003/48/ЕО изисква от държавите членки да обменят информация автоматично, 
така че да бъде възможно лихвените плащания, извършени в една държава членка към лица, 
установени в други държави членки, да бъдат облагани с данък в съответствие със законите 
на държавата, в която е местожителството за данъчни цели. 

Въз основа на член 115 от Договора за функционирането на Европейския съюз директивата 
изисква приемане от Съвета с единодушие, след консултации с Европейския парламент. 
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ПОСЛЕДВАЩИ ДЕЙСТВИЯ СЛЕД СРЕЩАТА НА МИНИСТЕРСКО РАВНИЩЕ НА 
Г-20 В СИДНИ 

Съветът бе информиран за резултатите от срещата на финансовите министри и управителите 
на централните банки от Г-20, която се проведе в Сидни на 22 и 23 февруари. 

Обсъжданията на срещата бяха съсредоточени върху глобалната икономика, инвестициите в 
инфраструктура и МСП, икономическия растеж, реформата на МВФ, финансовото 
регулиране и данъчната прозрачност. По отношение на данъчната прозрачност, финансовите 
министри от Г-20 одобриха изготвен от ОИСР общ стандарт за отчитане за автоматичния 
обмен на информация (вж. също стр. 8). 
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РАМКА В ОБЛАСТТА НА КЛИМАТА И ЕНЕРГЕТИКАТА 

Съветът обсъди икономическите аспекти на рамката на ЕС в областта на климата и 
енергетиката до 2030 г. в рамките на подготовката за заседанието на Европейския съвет на 
20—21 март. 

Той разгледа въздействието на предложената рамка върху растежа и заетостта, както и върху 
цените на енергията, промишлената конкурентоспособност и публичните финанси. 
Председателството ще докладва за обсъжданията под формата на писмо до Европейския 
съвет. 

С рамката в областта на климата и енергетиката до 2030 г., предложена в съобщение, 
публикувано от Комисията през януари (5644/1/14 REV 1), се цели да се улесни преходът на 
ЕС към нисковъглеродна икономика. Стремежът е с рамката да се съвместят целите за 
конкурентоспособност на промишлеността на ЕС и устойчивост на нейните енергийни 
доставки, от една страна, и дългосрочните цели за премахване на въздействието от 
изменението на климата, от друга страна. 

Основните елементи са: 

– цел за намаляване на емисиите на парникови газове в размер на 40 % под равнищата 
от 1990 г. до 2030 г., задължителна за държавите членки и основана на добре 
функционираща схема за търговия с емисии. Целта за намаляване с 40 % ще бъде 
част от международните преговори за ново глобално споразумение по въпросите на 
климата; 

– цел до 2030 г. енергията от възобновяеми източници да съставлява поне 27 % от 
общото енергопотребление, като целта е задължителна на равнището на ЕС, но се 
изпълнява на доброволен принцип от държавите членки; 

– преразглеждане на директивата на ЕС относно енергийната ефективност. 

Обсъждането бе съсредоточено върху действията, които да се предприемат от държавите 
членки за постигане на политическите цели и за набелязване на средствата за насърчаване на 
енергията от възобновяеми източници, мерките за намиране на решение на проблема с 
разликата в цените на енергията с икономическите конкуренти на ЕС и приключването на 
изграждането на вътрешния енергиен пазар. 
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ДРУГИ ВЪПРОСИ 

Съветът взе под внимание текущата работа по досиетата относно финансовите услуги. 
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ЗАСЕДАНИЯ, ПРОВЕДЕНИ УСПОРЕДНО СЪС ЗАСЕДАНИЕТО НА СЪВЕТА 

Успоредно със заседанието на Съвета бяха проведени следните заседания: 

— Диалог по макроикономическите въпроси със социалните партньори 

На 10 март се проведе диалог по макроикономическите въпроси между тройката 
председателства, Комисията и Европейската централна банка, от една страна, и социалните 
партньори (работодателите и профсъюзите на равнище ЕС и представителите на публични 
дружества и на МСП), от друга. Две теми бяха обсъдени на заседанието: политическите 
отговори, водещи до устойчив икономически растеж, и каналите за финансиране с оглед 
възстановяване на кредитирането на икономиката, и най-вече на МСП. 

— Еврогрупа 

Министрите на държавите — членки на еврозоната, проведоха заседание на Еврогрупата на 
10 март. Те обсъдиха икономическото положение в еврозоната в светлината на зимната 
икономическа прогноза на Комисията, както и инструмента за пряка рекапитализация на 
банките по линия на Европейския механизъм за стабилност и програмите за 
макроикономически корекции за Кипър, Гърция и Португалия. 

— Междуправителствено споразумение относно Единния фонд за 
преструктуриране 

На 10 март министрите проведоха специално заседание, на което обсъдиха проекта за 
междуправителствено споразумение относно Единния фонд за преструктуриране на банките 
(ЕФП). 

— Работна закуска 

Министрите участваха в работна закуска, за да обсъдят икономическото положение в 
светлината на зимната икономическа прогноза на Комисията. Те получиха информация и за 
икономическите и финансовите аспекти на събитията, свързани с Украйна. В същото време 
Комисията представи основните констатации от задълбочените си прегледи на 
макроикономическите дисбаланси в 17 държави членки. 
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ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ 

ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ 

Програма „Перикъл 2020“ за защита на еврото срещу фалшифициране 

Съветът прие1 регламент за създаване на програма „Перикъл 2020“ за защита и опазване на 
еврото срещу фалшифициране и измами, свързани с фалшифицирането, за годините 2014—
2020 г. (PE-CONS 28/13). Приемането следва постигнатото на първо четене споразумение с 
Европейския парламент. 

„Перикъл 2020“ ще подпомага обмена на добри практики, разпространението на 
информация, техническата, научната и оперативната подкрепа, както и безвъзмездните 
средства за финансиране на закупуването на оборудване, което да се използва от 
специализирани органи за борба срещу фалшифицирането. Програмата цели участието на 
полицейските части и финансовите административни структури, както и на представителите 
на националните централни банки, монетните дворове и съдебните служители. Предвиден е 
финансов пакет в размер на 7,34 млн. евро (по текущи цени). 

„Перикъл 2020“ доразвива две предишни програми „Перикъл“, действали съответно през 
2002—2006 г. и 2007—2013 г. 

СЪТРУДНИЧЕСТВО ЗА РАЗВИТИЕ 

Външни финансови инструменти на ЕС за периода 2014—2020 г.* 

Съветът прие2 регламенти, които установяват следните външни финансови инструменти на 
ЕС за периода 2014—2020 г.: 

– Европейски инструмент за съседство (PE-CONS 126/13 + 6661/14 ADD 1); 

– Инструмент за сътрудничество за развитие (PE-CONS 127/13 + 6662/14 ADD 1 + 
ADD 2); 

– Инструмент за партньорство за сътрудничество с трети държави (PE-CONS 128/13 + 
6664/14 ADD 1); 

1 Делегацията на Швеция се въздържа. 
2 Делегацията на Обединеното кралство гласува „против“. 
   
7399/14   13 
  BG 
 

                                                 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/13/pe00/pe00028.bg13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/13/pe00/pe00126.bg13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/14/st06/st06661-ad01.bg14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/13/pe00/pe00127.bg13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/14/st06/st06662-ad01.bg14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/14/st06/st06662-ad02.bg14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/13/pe00/pe00128.bg13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/14/st06/st06664-ad01.bg14.pdf


 11 март 2014 г. 
 

– Инструмент за демокрация и права на човека по света (PE-CONS 129/13 + 6665/14 
ADD 1); 

– Инструмент, допринасящ за стабилността и мира (PE-CONS 110/13 + 6666/14 ADD 
1). 

Освен това Съветът прие1 регламент за определяне на общи правила и процедури за 
изпълнението на инструментите на Съюза за финансиране на външната дейност (PE-CONS 
130/13 + 6667/14 ADD 1 + ADD 2 REV 2). 

РАЗШИРЯВАНЕ 

Инструмент за предприсъединителна помощ 

Съветът прие регламент за създаване на Инструмент на ЕС за предприсъединителна помощ 
(ИПП II) за периода 2014—2020 г. (PE-CONS 123/13 + REV 2 + 6660/14 + 6660/14 ADD1). 
Приемането следва постигнатото на първо четене споразумение с Европейския парламент. 

ОБЩИ ВЪПРОСИ 

Намалени акцизни ставки за ром и ликьори от Мадейра и Азорските острови 

Съветът прие решение, с което на Португалия се разрешава да прилага до 30 юни 2014 г. 
намалени акцизни ставки за местно произвеждани и консумирани ром и ликьори в Мадейра и 
за местно произвеждани и консумирани ликьори и спиртни напитки (eaux-de-vie) на 
Азорските острови (6940/14). 

Мярката е предназначена да се компенсира неблагоприятното положение от гледна точка на 
конкуренцията, в което се намират дестилираните алкохолни напитки, произвеждани на 
остров Мадейра и на Азорските острови, в резултат на по-високите производствени и 
маркетингови разходи, генерирани от специфичното структурно, социално и икономическо 
положение на тези два региона, класифицирани като „най-отдалечени“ региони. 
Разрешението за прилагане на намалените ставки изтече на 31 декември 2013 г. 

1 Делегацията на Обединеното кралство гласува „против“. 
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Пълно или частично освобождаване от „octroi de mer“ за продукти от Майот 

Съветът прие решение, с което на Франция се разрешава да прилага до 30 юни 2014 г. пълно 
или частично освобождаване от „octroi de mer“ за определени продукти, които са местно 
производство на Майот (6965/14). 

Решението се прилага от 1 януари 2014 г. — датата, от която Майот беше класифициран като 
„най-отдалечен“ регион. 

ВЪНШНИ РАБОТИ 

Съвет за сътрудничество ЕС—Узбекистан 

Съветът прие позицията, която да заеме ЕС на 11-ото заседание на Съвета за сътрудничество 
ЕС—Узбекистан, което ще се проведе в Брюксел на 18 март. 

ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ 

Програма на ЕС в областта на здравето за периода 2014—2020 г.* 

Съветът прие1 регламент за създаване на програма на ЕС в областта на здравето за периода 
2014—2020 г. (PE-CONS 105/13 + 6917/14 ADD 1), след като през ноември бе постигнато 
споразумение на първо четене с Европейския парламент. 

Новата програма има за цел насърчаването на иновациите в здравното обслужване, 
повишаването на устойчивостта на здравните системи, подобряването на здравето на 
гражданите на ЕС и защитаването им от трансгранични заплахи за здравето. Тя ще има на 
разположение сума в размер на 449,4 млн. евро (по текущи цени). 

За повече подробности вж. 16161/13. 

1 Делегацията на Унгария се въздържа. 
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ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ 

Трансевропейски телекомуникационни мрежи* 

Съветът прие регламент за установяване на насоки за разгръщането и оперативната 
съвместимост на проекти от общ интерес в сферата на трансевропейските мрежи в областта 
на телекомуникационната инфраструктура (TEN-TELE) (PE-CONS 116/13; изявление: 
6911/14 ADD 1). 

В регламента се установяват критериите, въз основа на които действия се определят като 
допустими за финансово подпомагане от ЕС по линия на Механизма за свързване на Европа 
и се определят приоритетите за финансиране. Той обхваща проекти в областта на 
инфраструктурите за цифрови услуги и широколентовите мрежи, които изпълняват целта за 
осъществяване на принос за икономическия растеж в съответствие със стратегията „Европа 
2020“, както и други условия. 

За повече подробности вж. съобщение за печата 7380/14. 

ТРАНСПОРТ 

Трансевропейски транспортни мрежи — Нови примерни карти за съседните държави 

Съветът реши да не се противопоставя на влизането в сила на регламент на Комисията за 
изменение на приложение III към Регламент (ЕС) № 1315/2013 относно насоките за 
развитието на трансевропейската транспортна мрежа, който го допълва с нови примерни 
карти (5528/14 + ADD 1 + ADD 2 +  ADD 3). 

Приложение ІІІ към насоките съдържа примерни карти за някои съседни държави, с които 
ЕС е в тясно сътрудничество по въпросите на транспорта. Делегирани актове могат да се 
приемат с цел да се добавят карти на други съседни държави. Проектът за регламент се 
отнася до карти за Русия, Беларус, Украйна, Молдова, Грузия, Армения и Азербайджан. 
Добавянето на примерни карти ще даде възможност на ЕС за по-целенасочено 
сътрудничество със засегнатите държави, по-специално финансовата подкрепа. 

Проектът за регламент е делегиран акт по смисъла на член 290 от Договора за 
функционирането на ЕС. Той вече може да влезе в сила, освен ако Европейският парламент 
не се противопостави. 
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ЗАКОНОДАТЕЛСТВО В ОБЛАСТТА НА ХРАНИТЕ 

Максимално допустими количества кадмий 

Съветът реши да не се противопоставя на приемането от Комисията на регламент за 
изменение на Регламент (ЕO) № 1881/2006 по отношение на максимално допустимите 
количества кадмий в храните (5675/14). 

Проектът за регламент подлежи на процедурата по регулиране с контрол. Понастоящем 
Комисията може да го приеме, освен ако Европейският парламент не представи възражения. 

СЕЛСКО СТОПАНСТВО 

Търговия със селскостопански продукти с Швейцария и Лихтенщайн 

Съветът взе решение относно позицията, която да бъде заета от името на ЕС в рамките на 
Смесения комитет по селското стопанство ЕС—Швейцария по отношение на 
наименованията за произход и географските указания (5991/14). 

Смесеният комитет отговаря за администрирането на споразумение относно търговията със 
селскостопански продукти, което влезе в сила през юни 2002 г. Беше създадена специална 
работна група за администрирането на приложението към споразумението относно закрилата 
на наименованията за произход (ЗНП) и закрилата на географските указания (ЗГУ). През 
2011 г. ЕС и Швейцария сключиха Споразумение относно закрилата на наименованията за 
произход и на географските указания с оглед изменение на споразумението. Следователно 
мандата на работната група относно ЗНП и ЗГУ трябва да се измени. 

Съветът също така взе решение относно позицията, която да бъде заета от името на ЕС по 
отношение на изменението на приложението към Допълнителното споразумение с 
Швейцария и Лихтенщайн (5994/14). 

Допълнителното споразумение разширява обхвата на споразумението между ЕС и 
Швейцария относно търговията със селскостопански продукти, което влезе в сила през 
септември 2007 г., като включва в него и Лихтенщайн. Изменението на приложението се 
отнася до актуализиране на данните на компетентната агенция на правителството на 
Лихтенщайн и до включването на допълнителна ЗГУ за Лихтенщайн. 
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РИБАРСТВО 

Европейски фонд за рибарство — увеличен процент на съфинансиране за държави 
членки с финансови затруднения 

Съветът прие изменение на Регламент (ЕО) № 1198/2006 по отношение на някои разпоредби 
относно финансовото управление за някои държави членки, които изпитват или са 
застрашени от сериозни затруднения с финансовата стабилност. Приемането следва 
постигнатото споразумение на първо четене с Европейския парламент (PE-CONS 28/14). 

Изменението цели да се гарантира правилното прилагане на програмите на Европейския 
фонд за рибарство в държави членки, чиито финансови ресурси са подложени на натиск. Към 
днешна дата седем държави са получили финансова помощ и са постигнали договореност с 
Комисията за програма за макроикономически реформи. Това са Кипър, Унгария, Румъния, 
Латвия, Португалия, Гърция и Ирландия, въпреки че Унгария, Румъния и Латвия вече не 
участват в програми за макроикономически корекции. 

Регламентът дава възможност на Комисията да прави увеличени плащания по линия на 
съфинансирането за тези страни за периода на прилагане на механизмите за подпомагане, 
така че да им даде възможност да продължат да прилагат програмите по политиката в 
областта на рибарството и да продължат да изразходват средства за проекти. Тези 
разпоредби обаче нямат отражение върху бюджета на ЕС, тъй като общите разпределени 
суми за периода 2007—2013 г. не са изменени. 

НАЗНАЧЕНИЯ 

Комитет на регионите 

Съветът назначи г-жа Megan FEARON, г-н Andrew LEWER, г-жа Jill SHORTLAND и 
г-н Harvey SIGGS от Обединеното кралство за членове на Комитета на регионите за остатъка 
от мандата, а именно до 25 януари 2015 г. (7066/14). 
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